
Vaseline or similar products may be used for smooth working and to facilitate the motion of the screw parts.
Matrix bands are single use devices. Do not reuse.
Contraindication
None known.
Shelf life
The matrix retainer can be used as long as it is functional (without sign of degradation).
Disposal
Discard the product as per local regulations.
Packaging description 
Matrix Retainers Junior 41504
Matrix Retainers Junior + 12 Matrix Bands Assortment 41501
Matrix Retainers Senior 41505
Matrix Retainers Senior + 12 Matrix Bands Assortment 41502
Matrix Retainers Universal 41506
Matrix Retainers Universal + 12 Matrix Bands Assortment 41503
For dental professional use. Made in Switzerland.

MODE D’EMPLOI FR

Porte-matrices Tofflemire
Indication
Le porte-matrices Tofflemire maintient en place la bande matrice Tofflemire appropriée. L'ensemble du système 
permet de réaliser une restauration avec des contours proximaux et des zones de contact anatomiques, par la 
création d’une surface interproximale temporaire.
Propriétés
Le porte-matrices Tofflemire peut être utilisé par voie linguale et buccale. Il possède un manche antidérapant 
et des surfaces polies.
Le porte-matrices Tofflemire existe en 3 modèles : Junior, Senior et Universal. Il est à utiliser conjointement 
avec des bandes matrices Tofflemire. 
Mode d’emploi
0. Nettoyer et désinfecter le porte-matrices avant la première utilisation (voir le protocole ci-après).
1. Avant de fixer la bande matrice, placer un coin dans l'embrasure gingivale pour vérifier le contact entre la 

surface occlusale du coin et la marge cavo-superficielle gingivale. Les coins aident à comprimer la bande 
matrice contre la structure de la dent pour créer un joint plus étanche, empêchant ainsi le débordement 
gingival. Cela assure également une légère séparation entre les dents, compensant ainsi l'épaisseur de la 
bande matricielle et contribuant à créer un contact étanche entre la restauration finie et la dent adjacente.

2. Choisir la bande matrice appropriée. Si nécessaire, la bande de matrice peut être polie ou façonnée.
3. Placer la bande matrice dans le porte-matrices comme suit :
 a) Tourner la grande molette pour déplacer le plot vers le bas du dispositif.
 b) Tourner la petite molette pour desserrer la vis de serrage (la vis de serrage doit se désengager du plot 

coulissant).
 c) Plier la bande pour former une boucle. Noter que lorsque la bande est pliée, un bord a une circonférence 

plus petite que l'autre, ce qui permet de tenir compte de la différence de circonférence des dents au niveau 
du contact et de la gencive. Il existe 2 règles principales pour le placement correct du système de matrice 
sur la dent : 
 – La partie ouverte de l’avant du porte-matrice doit toujours être orienté vers la gencive
 – La plus petite circonférence de la bande doit toujours être orientée vers la gencive. 

 d) Placer les deux extrémités de la bande dans la fente du plot coulissant en respectant les règles mentionnées 
précédemment. 

 e) Tourner la petite molette dans le sens des aiguilles d'une montre, cela permet d’introduire la vis dans le 
plot et de bloquer ainsi la bande matrice.

4. Ajuster la bande matrice sur la dent. En fonction de la dent à traiter, déplacez la bande matrice d'un côté ou 
de l'autre. Si nécessaire, la bande matrice peut être ajustée, de préférence sur la partie gingivale.

5. Serrer la bande matrice autour de la dent en tournant la longue molette. Serrez la matrice autant que possible 
autour de la dent ; cela permet une bonne condensation du matériau de restauration et du développement 
du contour de la restauration. Placer le coin, une fois qu'il est bien positionné dans l'embrasure gingivale, 
desserrer légèrement la bande matrice en tournant la molette d'1/4 de tour. 

6. Effectuer le traitement de restauration.
7. Une fois le traitement terminé, retirer le porte-matrices, en déplaçant la petite molette dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre pour libérer la bande du porte-matrices. Retirez ensuite la bande. Retirez délicatement 
la bande de chaque point de contact.

8. Nettoyer et désinfecter le porte-matrice comme décrit ci-après.
Nettoyage et désinfection
Préambule
Pour des raisons d’hygiène et de sécurité sanitaire, le porte-matrices doit être nettoyé et désinfecté avant 
chaque utilisation pour éviter toute contamination.
Recommandations générales
Utiliser uniquement une solution désinfectante dont l'efficacité est reconnue (homologation VAH/DGHM, 
marquage CE, homologation FDA) et conformément aux instructions du fabricant de la solution désinfectante. 
Il est recommandé d'utiliser des produits de désinfection et de nettoyage anticorrosifs (comme : Alconox™ 
Liquinox™ Critical Cleaning Liquid Detergent).
Pour votre propre sécurité, portez un équipement de protection individuelle (gants, lunettes). L'utilisateur est 
responsable de la désinfection du produit pour le premier cycle et pour chaque utilisation ultérieure ainsi que 
pour l’utilisation d’instruments endommagés ou sales, le cas échéant après désinfection.
Limites et restrictions concernant le retraitement
Le porte-matrices peut être utilisé aussi longtemps qu’il est fonctionnel (sans signe de détérioration). La 
présence de défauts tels que fissures, déformations (instrument plié ou tordu), corrosion, disparition du 
marquage, sont le signe que l‘instrument n‘est plus en mesure d‘assumer avec le niveau de sécurité requis la 
fonction pour laquelle il a été conçu. La qualité de l'eau doit être conforme aux réglementations locales, en 
particulier pour la dernière étape de rinçage ou avec un laveur-désinfecteur. Ne pas utiliser de solutions acides 
(pH< 6) ou alcalines (pH> 8).

Protocole de retraitement

Opération Mode opératoire 1re utilisation
Utilisations 
suivantes

Démontage • Démonter le dispositif. Séparer les deux molettes du corps du dispositif. 
Le plot coulissant doit pouvoir bouger librement.

Traitement de base 
après utilisation

• Plonger tous les instruments dans un détergent et une solution 
désinfectante sans aldéhyde, conformément aux instructions 
recommandées par le fabricant. Le détergent ne doit pas contenir 
de di- ou triéthanolamines comme inhibiteur de corrosion (voir les 
recommandations générales).
• Ne pas utiliser de solution désinfectante à base de phénol ou 
contenant des substances non compatibles avec les instruments (voir 
recommandations générales).
• Si des impuretés visibles sont observées sur les instruments, brosser 
la surface à l’aide d’une brosse à poils doux pendant au moins 20 
secondes.

Rinçage • Rincer le dispositif à l’eau fortement traitée.
• Si la solution de prédésinfection utilisé contient un agent anticorrosion, 
il est recommandé de bien rincer l’instrument juste avant de le nettoyer.

Nettoyage manuel assisté 
par un dispositif à ultrasons

• Placer les dispositifs dans un kit ou un conteneur pour éviter tout 
contact entre les instruments.
• Préparer une solution de détergent sans aldéhyde selon les instructions 
recommandées par le fabricant et la placer dans un appareil 
ultrasonique. Le détergent ne doit pas contenir de di- ou 
triéthanolamines comme inhibiteur de corrosion (voir recommandations 
générales).
• Immergez complètement le dispositif dans la solution de nettoyage 
et utiliser les ultrasons pendant au moins 5 minutes.
• Rincer le dispositif à l’eau fortement traitée pendant au moins 1 minute.

Séchage • Laisser sécher l’instrument à l’air sur une lingette non pelucheuse ou 
avec de l’air comprimé filtré.

Contrôle et maintenance • Contrôler visuellement la propreté du dispositif. Si de la saleté est 
observée, répétez les étapes de nettoyage jusqu’à ce qu’il n’y ait plus 
aucun signe de saleté.
• Inspecter toutes les pièces et trier celles qui présentent des défauts. 
Jetez les instruments qui présentent des déformations (pliés, tordus), des 
dommages (cassés, corrodés) ou des défauts (disparition du marquage) 
affectant la résistance, la sécurité ou la performance de l’instrument.

Stockage • Remonter le dispositif.
• Stocker le dispositif dans un environnement propre.

Précaution d’emploi
A aucun moment, le dispositif ne doit être forcé. Le blocage de l’instrument peut être dû à la présence d'un 
corps étranger. Si c'est le cas, retirez-le avant de poursuivre. 
De la vaseline ou des produits similaires peuvent être utilisés pour un fonctionnement fluide et pour faciliter 
le mouvement des pièces à vis.
Les bandes matrices sont des dispositifs à usage unique. Ne pas réutiliser.
Contre-indication
Aucune connue.
Durée de conservation
Le porte-matrices peut être utilisé aussi longtemps qu’il est fonctionnel (sans signe de détérioration).
Elimination
Eliminer le produit selon la réglementation locale.
Description du conditionnement 
Porte-matrices Junior 41504
Porte-matrices Junior + Assortiment de 12 bandes matrices 41501
Porte-matrices Senior 41505
Porte-matrices Senior + Assortiment de 12 bandes matrices 41502
Porte-matrices Universal 41506
Porte-matrices Universal + Assortiment de 12 bandes matrices 41503
Pour usage professionnel dentaire. Fabriqué en Suisse.

GEBRAUCHSANWEISUNG DE

Tofflemire Matrizenspanner
Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Tofflemire Matrizenspanner sichern die entsprechende Tofflemire Matrize in ihrer Verwendungsstellung. Das 
ganze Matrizensystem ermöglicht eine Rekonstruktion mit anatomisch proximalen Kontur- und Kontaktflächen 
durch die Schaffung einer vorübergehenden interproximalen Oberfläche.
Eigenschaften
Der Tofflemire Matrizenspanner kann sowohl lingual als auch bukkal verwendet werden. Er hat einen 
rutschfesten Griff und polierte Oberflächen.
Den Tofflemire Matrizenspanner gibt es in 3 Varianten : Junior, Senior und Universal.
Zu verwenden in Kombination mit Tofflemire Matrizenbändern. 
Gebrauchsanweisung
0. Reinigen und desinfizieren Sie den Matrizenspanner vor dem ersten Gebrauch (siehe Protokoll unten).
1. Positionieren Sie vor dem Einsetzen des Matrizenbandes einen Keil in die Zahnfleischaussparung, um den 

Verbund zwischen der Okklusalfläche des Keils und dem Rand der Zahnfleischoberfläche zu überprüfen. Keile 
helfen, das Matrizenband gegen die Zahnstruktur zu pressen. Dadurch entsteht eine engere Abdichtungwas 
einen Zahnfleischüberhang verthindert. Diese Vorgehensweise ermöglicht auch eine leichte Trennung 
zwischen den Zähnen, was die Dicke des Matrizenbandes ausgleicht und so dazu beiträgt, einen engen 
Kontakt zwischen der endgültigen Rekonstruktion und dem Nachbarzahn herzustellen.

2. Wählen Sie das entsprechende Matrizenband. Falls erforderlich, kann das Matrizenband poliert oder geformt 
werden.

3.  Legen Sie das Matrizenband wie folgt in den Matrizenspanner ein:
 a) Drehen Sie den langen Griff, um die Sicherungsschraube in den Kopf des Spanners zu drehen.
 b) Drehen Sie den kurzen Griff, um die Halteschraube zu lösen (die Halteschraube sollte sich aus dem 

Gleitkörper lösen).
 c) Falten Sie das Band zu einer Schlaufe. Wenn das Band gefaltet ist, hat eine Kante einen geringeren 

Umfang als die andere. Dadurch wird der Unterschied zwischen den Zahnumfängen auf Kontakt- und 
Zahnfleischniveau ausgeglichen. Für die korrekte Platzierung des Matrizensystems auf dem Zahn gibt es 2 
Hauptregeln : 
 – Das offene Ende des Spannerkopfes muss immer zum Zahnfleisch hin ausgerichtet sein, und 
 – Der kleinere Umfang des Bandes muss immer in Richtung des Zahnfleisches platziert werden. 

 d) Legen Sie die beiden Enden des Bandes in den Schlitz des diagonalen Schlitzes und beachten Sie dabei 
die zuvor genannten Regeln. 

 e) Drehen Sie den kurzen Griff im Uhrzeigersinn, um die Schraube in die Schraubzwinge zu senken und so 
das Matrizenband im Spanner zu fixieren.

4. Setzen Sie das Matrizenband auf den Zahn. Abhängig von dem zu behandelnden Zahn wird das Matrizenband 
auf eine der beiden Seiten verschoben. Falls erforderlich, kann das Matrizenband vorzugsweise im Bereich 
des Zahnfleisches angepasst werden.

DIRECTIONS FOR USE EN

Tofflemire Matrix Retainers
Intended use
The Tofflemire matrix retainer secures the appropriate Tofflemire matrix band in place. The whole matrix system 
enables to perform restoration with anatomic proximal contours and contact areas, by creating a temporary 
interproximal surface.
Properties
The Tofflemire matrix retainer can be used lingually and buccally. It has a non-slip grip handle and polished 
surfaces.
The Tofflemire matrix retainer exists in 3 variants : Junior, Senior and Universal.
To be used in combination with Tofflemire Matrix Bands. 
Direction for Use
0. Clean and disinfect the matrix retainer before first use (see protocol below).
1. Prior to placing the matrix band, place a wedge in the gingival embrasure to check the bond between the 

occlusal surface of the wedge and the gingival cavosurface margin. Wedges help to compress the matrix 
band against the tooth structure to create a tighter seal, preventing gingival overhang. It also provides slight 
separation between the teeth, compensating for the thickness of the matrix band, and thus helping to create 
a tight contact between the finished restoration and the adjacent tooth.

2. Chose appropriate matrix band. If necessary, the matrix band can be burnished or shaped.
3. Place the matrix band into the matrix retainer as follows :
 a) Turn the long knob to move the locking screw down the head of the retainer.
 b) Turn the short knob to loosen the retaining screw (the retaining screw should disengage from the sliding 

body).
 c) Fold the band to form a loop. Note that when the band is folded, one edge has a smaller circumference 

than the other, this design accommodates the difference in tooth circumferences at the contact and gingival 
levels. There are 2 main rules for correct placement of the matrix system on the tooth : 
 – The open end of the retainer head must always be placed toward the gingiva, and 
 – The smaller circumference of the band must always be placed toward the gingiva. 

 d) Place the two ends of the band in the slot of the diagonal slot respecting the rules mentioned previously. 
 e) Turn the short knob clockwise, lowering the screw into the vice and thus locking the matrix band within 

the retainer.
4. Fit the matrix band onto the tooth. Depending on the tooth to treat, move the matrix band to either side. If 

necessary, the matrix band can be trimmed, preferentially on the gingival portion.
5. Tighten the matrix band around the tooth by turning the long knob. Tighten the matrix as much as possible 

around the tooth; this allows for proper restorative material condensation and contour development. Place 
the wedge, once it is seated tightly in the gingival embrasure, loosen the matrix band slightly by turning 
the knob 1/4 of a turn. 

6. Perform the restoration treatment.
7. Once the treatment is finished, remove the retainer, by moving counter clockwise the small knob to free the 

band from the retainer. Then remove the band. Carefully remove band from each contact point.
8. Clean and disinfect the matrix retainer as described below.
Cleaning and Disinfection
Foreword
For hygiene and sanitary safety purposes, the matrix retainer must be cleaned and disinfected before each 
usage to prevent any contamination.
General recommendations
Use only a disinfecting solution which is approved for its efficacy (VAH/DGHM-listing, CE marking, FDA approval) 
and in accordance with the instructions of the disinfecting solution manufacturer. It is recommended to use 
anticorrosion disinfecting and cleaning agents (like : Alconox™ Liquinox™ Critical Cleaning Liquid Detergent). 
For your own safety, please wear personal protective equipment (gloves, glasses). The user is responsible for 
the disinfection of the product for the first cycle and each further usage as well as for the usage of damaged 
or dirty instruments where applicable after disinfection.
Limitations and restrictions on reprocessing
The matrix retainer can be used as long as it is functional (without sign of degradation). The appearance of 
defects such as cracks, deformations (bent, twisted), corrosion, loss of marking, are indications that the device 
is not able to fulfil the intended use with the required safety level. The water quality has to comply with the 
local regulations especially for the last rinsing step or with a washer disinfector. Do not use acid (pH< 6) or 
alkaline (pH> 8) solutions.

Reprocessing protocol

Operation Operating mode First use
Following 
uses

Disassembly • Disassemble the device. Separate the two knobs from the head of the 
device. The diagonal slot has to be free to move.

Initial treatment 
at the point of use

• Soak all instruments in an aldehyde free detergent and disinfecting 
solution per the manufacturer’s recommended instructions. The 
detergent should not contain di- or triethanolamines as corrosion 
inhibitor (see general recommendations).
• Do not use disinfecting solutions containing Phenol or any products 
which are not compatible with the instruments (see general 
recommendations).
• If visible impurities are observed on instruments, brush the surface 
using a soft-bristled brush for minimum 20 seconds.

Rinsing • Rinse the device using extensively treated water.
• If a pre-disinfectant solution contains a corrosion inhibitor, it is 
recommended to rinse the instrument just before the cleaning.

Manual cleaning assisted 
by an ultrasonic device

• Place the devices in a kit or container to avoid any contact between 
instruments.
• Prepare a solution of aldehyde free detergent per the manufacturer’s 
recommended instructions and place in a sonication unit. The detergent 
should not contain di- or triethanolamines as corrosion inhibitor (see 
general recommendations).
• Completely submerge the device in the cleaning solution and sonicate 
for a minimum of 5 minutes.
• Rinse the device using extensively treated water for a minimum of 
1 minute.

Drying • Allow the device to air dry on a non-linting wipe or with filtered 
compressed air.

Inspection 
and maintenance

• Visually inspect the device for cleanliness.  Repeat cleaning steps until 
the instrument is perfectly clean without any remaining residues.
• Inspect all parts and sort out those with defects. Discard instruments 
which show any deformations (bent, twisted), damages (broken, 
corroded) or defects (loss of marking) affecting the resistance, the safety 
or the performance of the instrument.

Storage • Reassemble the device.
• Store the device in a clean environment.

Precautions
Do not force the device at any time. The blocking of the device may be due to the presence of foreign object. 
If this is the case, remove it before proceeding. 

5. Ziehen Sie das Matrizenband durch Drehen des langen Griffs um den Zahn herum fest. Ziehen Sie die 
Matrize so weit wie möglich um den Zahn herum an ; dies ermöglicht eine angemessene Verdichtung des 
Rekonstruktionsmaterials und die Entwicklung der Kontur. Platzieren Sie den Keil. Sobald dieser fest in der 
Zahnfleischaussparung sitzt, lockern Sie das Matrizenband leicht, indem Sie den Griff eine 1/4 Umdrehung 
drehen. 

6. Führen Sie die Rekonstruktionsbehandlung durch.
7. Wenn die Behandlung abgeschlossen ist, entfernen Sie den Spanner, indem Sie den kleinen Griff gegen 

den Uhrzeigersinn drehen, um das Band aus dem Spanner zu lösen. Entfernen Sie anschließend das Band. 
Entfernen Sie das Band vorsichtig von jeder Kontaktstelle.

8. Reinigen und desinfizieren Sie den Matrizenspanner wie unten beschrieben.
Reinigung und Desinfektion
Vorwort
Aus Gründen der Hygiene und der sanitären Sicherheit muss der Matrizenspanner vor jedem Gebrauch gereinigt 
und desinfiziert werden, um jegliche Kontamination zu vermeiden.
Allgemeine Empfehlungen
Verwenden Sie nur ein Desinfektionsmittel, das für seine Wirksamkeit zugelassen ist (VAH/DGHM-
Liste, CE-Kennzeichnung, FDA-Zulassung), und halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers des 
Desinfektionsmittels. Es wird empfohlen, korrosionshemmende Desinfektions- und Reinigungsmittel zu 
verwenden (wie: Alconox™ Liquinox™ Kritisches Flüssigwaschmittel). Zu Ihrer eigenen Sicherheit tragen Sie 
bitte persönliche Schutzausrüstung (Handschuhe, Brille). Der Benutzer ist für die Desinfektion des Produkts 
beim ersten Zyklus und bei jeder weiteren Verwendung sowie für die Verwendung von beschädigten oder 
verschmutzten Instrumenten gegebenenfalls nach der Desinfektion verantwortlich.
Beschränkungen und Einschränkungen in Bezug auf die Wiederaufbereitung
Der Matrizenspanner kann so lange verwendet werden, wie er funktionsfähig ist (ohne Anzeichen von 
Verschleiß). Das Auftreten von Mängeln wie Rissen, Verformungen (verbogen, verdreht), Korrosion, Verlust der 
Kennzeichnung sind Anzeichen dafür, dass das Gerät nicht in der Lage ist, den Verwendungszweck mit dem 
erforderlichen Sicherheitsniveau zu erfüllen. Die Wasserqualität muss den örtlichen Vorschriften entsprechen, 
insbesondere bei der letzten Spülstufe oder beim Einsatz eines Reinigungsdesinfektionsgeräts. Verwenden 
Sie keine sauren (pH< 6) oder alkalische (pH> 8) Lösungen.

Aufbereitungsprotokoll

Behandlung Behandlungsart Erste Verwendung
Anschließende 
Verwendungen

Demontage • Demontieren Sie das Gerät. Trennen Sie die beiden Griffe vom Kopf 
des Geräts. Der diagonale Schlitz muss frei beweglich sein.

Erstbehandlung 
am Ort 
der Verwendung

• Tauchen Sie alle Instrumente in eine aldehydfreie Reinigungs- und 
Desinfektionslösung gemäß den empfohlenen Anweisungen 
des Herstellers ein. Das Reinigungsmittel sollte keine Di- oder 
Triethanolamine als Korrosionsschutzmittel enthalten (siehe 
allgemeine Empfehlungen).
• Verwenden Sie keine phenolhaltigen Desinfektionslösungen oder 
Produkte, die nicht mit den Instrumenten kompatibel sind (siehe 
allgemeine Empfehlungen).
• Wenn sichtbare Verunreinigungen auf den Instrumenten zu sehen 
sind, bürsten Sie die Oberfläche mit einer Bürste mit weichen Borsten 
mindestens 20 Sekunden lang ab.

Spülung • Spülen Sie das Gerät mit reichlich aufbereitetem Wasser.
• Enthält eine Vordesinfektionslösung einen Korrosionsinhibitor, 
wird empfohlen, das Instrument unmittelbar vor der Reinigung 
abzuspülen.

Manuelle Reinigung 
mit Unterstützung 
durch ein 
Ultraschallgerät

• Legen Sie die Geräte in ein Set oder einen Behälter, um jeden 
Kontakt zwischen den Instrumenten zu vermeiden.
• Bereiten Sie eine Lösung mit aldehydfreiem Reinigungsmittel 
nach den Anweisungen des Herstellers zu und geben Sie sie in 
ein Ultraschallreinigungsgerät. Das Reinigungsmittel sollte keine 
Di- oder Triethanolamine als Korrosionsschutzmittel enthalten (siehe 
allgemeine Empfehlungen).
• Tauchen Sie das Gerät vollständig in die Reinigungslösung ein und 
beschallen Sie es mindestens 5 Minuten lang.
• Spülen Sie das Gerät mit reichlich aufbereitetem Wasser.

Trocknen • Lassen Sie das Gerät an der Luft auf einem fusselfreien Tuch oder mit 
gefilterter Druckluft trocknen.

Inspektion und 
Wartung

• Führen Sie eine Sichtprüfung des Geräts auf Sauberkeit durch. 
Wiederholen Sie die Reinigungsschritte, bis das Gerät vollkommen 
sauber ist und keine Rückstände mehr aufweist.
• Prüfen Sie alle Teile und sortieren Sie die fehlerhaften Teile aus. 
Entsorgen Sie Instrumente, die Verformungen (verbogen, verdreht), 
Beschädigungen (gebrochen, korrodiert) oder Mängel (Verlust der 
Markierung) aufweisen, die die Widerstandsfähigkeit, die Sicherheit 
oder die Leistung des Instruments beeinträchtigen.

Lagerung • Demontieren Sie das Gerät.
• Bewahren Sie das Gerät in einer sauberen Umgebung auf.

Vorsichtsmaßnahmen
Bedienen Sie das Gerät nie gewaltsam. Die Blockierung des Geräts kann auf das Vorhandensein eines 
Fremdkörpers zurückzuführen sein. Wenn dies der Fall ist, entfernen Sie ihn, bevor Sie fortfahren. 
Vaseline oder ähnliche Produkte können verwendet werden, um ein reibungsloses Arbeiten zu ermöglichen 
und die Bewegung der Schraubenteile zu erleichtern.
Matrizenbänder sind Einwegprodukte. Nicht wiederverwenden.
Kontraindikationen
Keine bekannt.
Haltbarkeitsdauer
Der Matrizenspanner kann so lange verwendet werden, wie er funktionsfähig ist (ohne Anzeichen von 
Verschleiß). 
Entsorgung
Das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen.
Beschreibung der Verpackung  
Matrizenspanner Junior 41504
Matrizenspanner Junior + 12 Matrizenbänder – Sortiment 41501
Matrizenspanner Senior 41505
Matrizenspanner Senior + 12 Matrizenbänder – Sortiment 41502
Matrizenspanner Universal 41506
Matrizenspanner Universal + 12 Matrizenbänder – Sortiment 41503
Für den professionellen zahnärztlichen Gebrauch. Hergestellt in der Schweiz.

ISTRUZIONI PER L’USO IT

Porta-matrice Tofflemire
Uso previsto
Il porta-matrice Tofflemire fissa in posizione la matrice Tofflemire appropriata. L'intero sistema di matrici 
consente di eseguire restauri con contorni e aree di contatto anatomici prossimali creando una superficie 
interprossimale provvisoria.
Proprietà
Il porta-matrice Tofflemire può essere utilizzato per lato lingua e bocca. È dotato di un'impugnatura antiscivolo 
e di superfici lucidate.
Il porta-matrice Tofflemire è disponibile in 3 varianti : Junior, Senior e Universal.
Deve essere utilizzato in combinazione con le matrici Tofflemire. 
Istruzioni per l'uso
0. Pulire e disinfettare il porta-matrice prima del primo utilizzo (fare riferimento al seguente protocollo).
1. Prima di posizionare la matrice, posizionare un cuneo nell'apertura gengivale per verificare il legame tra 

la superficie occlusale del cuneo e il margine cavo superficiale gengivale. I cunei aiutano a comprimere la 
matrice contro la struttura del dente in modo da creare una sigillatura più ermetica, prevenendo sporgenze 
gengivali. Creano inoltre una lieve separazione tra i denti, che compensa lo spessore della matrice e 
contribuisce così a creare un contatto stretto tra restauro finito e dente adiacente.

2. Scegliere la matrice appropriata. Se necessario, la matrice può essere brunita o sagomata.
3. Posizionare la matrice nel porta-matrice come segue:
 a) Ruotare la manopola lunga per spostare la vite di bloccaggio lungo la testa del porta-matrice.
 b) Ruotare la manopola corta per allentare la vite di fissaggio (la vite di fissaggio dovrebbe sganciarsi dal 

corpo scorrevole).
 c) Piegare la matrice fino a formare un anello. Nota : quando la matrice è piegata, un bordo presenta una 

circonferenza inferiore rispetto all'altro ; questo design tiene conto della differenza in termini di circonferenze 
dei denti a livello di contatto e gengiva. Esistono 2 regole principali per un corretto posizionamento del 
sistema di matrici sul dente : 
 – l'estremità aperta della testa del porta-matrice deve essere sempre posizionata verso la gengiva, e 
 – la circonferenza minore della matrice deve essere sempre posizionata verso la gengiva. 
d) Posizionare le due estremità della matrice nello spazio della fessura diagonale, rispettando le regole 

indicate in precedenza. 
e) Ruotare la manopola corta in senso orario, calando la vite nella morsa e bloccando così la matrice all'interno 

del porta-matrice.
4. Montare la matrice sul dente. A seconda del dente da trattare, spostare la matrice da uno dei due lati. Se 

necessario, la matrice può essere rifilata, preferibilmente in corrispondenza della porzione gengivale.
5. Stringere la matrice attorno al dente ruotando la manopola lunga. Stringere il più possibile la matrice attorno 

al dente; ciò consente una corretta condensazione del materiale da restauro e lo sviluppo del modellamento. 
Posizionare il cuneo; quando è ben saldo nell'apertura gengivale, allentare leggermente la matrice ruotando 
la manopola di 1/4 di giro. 

6. Eseguire il trattamento di restauro.
7. Una volta terminato il trattamento, rimuovere il porta-matrice ruotando la manopola corta in senso antiorario 

per liberare la matrice. Rimuovere quindi la matrice. Rimuovere con cautela la matrice da ciascun punto di 
contatto.

8. Pulire e disinfettare il porta-matrice come descritto di seguito.
Pulizia e disinfezione
Premessa
Per motivi di igiene e sicurezza sanitaria, il porta-matrice deve essere pulito e disinfettato prima di ogni utilizzo 
al fine di prevenire qualsiasi contaminazione.
Raccomandazioni generali
Utilizzare esclusivamente soluzioni disinfettanti dall'efficacia approvata (elenco di VAH/DGHM, marchio CE, 
approvazione dell'FDA), sempre conformemente alle istruzioni del produttore della soluzione disinfettante. Si 
consiglia di utilizzare disinfettanti e detergenti anticorrosivi (es. Alconox™ Liquinox™ Critical Cleaning Liquid 
Detergent). Per la tutela della propria sicurezza, indossare dispositivi di protezione individuale (guanti, occhiali). 
L'utente è responsabile della disinfezione del prodotto per il primo ciclo e ogni utilizzo successivo, nonché 
dell'uso di strumenti danneggiati o sporchi, ove applicabile, dopo la disinfezione.
Limitazioni e restrizioni per il ricondizionamento
Il porta-matrice può essere utilizzato fino a quando risulta funzionale (senza segni di degradazione). La 
comparsa di difetti quali crepe, deformazioni (pieghe, torsioni), corrosione, perdita delle marcature, è indice 
che il dispositivo non è in grado di soddisfare le condizioni per l'uso previsto con il livello di sicurezza richiesto. La 
qualità dell'acqua deve essere conforme alle normative locali, in particolare per quanto riguarda l'ultima fase di 
risciacquo o l'uso di un sistema di lavaggio/disinfezione. Non utilizzare soluzioni acide (pH < 6) o alcaline (pH > 8).

Protocollo di ricondizionamento

Operazione Modalità operativa
Primo 
utilizzo

Utilizzi 
successivi

Smontaggio • Smontare il dispositivo. Separare le due manopole dalla testa del 
dispositivo. La fessura diagonale deve avere libertà di movimento.

Trattamento iniziale nel luogo 
di utilizzo

• Immergere tutti gli strumenti in una soluzione detergente e 
disinfettante priva di aldeidi secondo le raccomandazioni dal produttore. 
Il detergente non deve contenere di- o trietanolammina come inibitori 
di corrosione (fare riferimento alle raccomandazioni generali).
• Non utilizzare soluzioni disinfettanti contenenti fenolo o prodotti non 
compatibili con gli strumenti (fare riferimento alle raccomandazioni 
generali).
• Se si osservano impurezze visibili sugli strumenti, spazzolare la 
superficie con una spazzola a setole morbide per almeno 20 secondi.

Risciacquo • Risciacquare il dispositivo con acqua fortemente trattata.
• Se la soluzione pre-disinfettante contiene un inibitore di corrosione, si 
consiglia di risciacquare lo strumento appena prima della pulizia.

Pulizia manuale assistita da 
bagno a ultrasuoni

• Collocare i dispositivi in un kit o contenitore per evitare potenziali 
contatti tra gli strumenti.
• Preparare una soluzione di detergente priva di aldeidi secondo le 
raccomandazioni del produttore e introdurla in un‘unità di sonicazione. Il 
detergente non deve contenere di- o trietanolammina come inibitori di 
corrosione (fare riferimento alle raccomandazioni generali).
• Immergere completamente il dispositivo nella soluzione detergente e 
sonicare per almeno 5 minuti.
• Risciacquare il dispositivo con acqua fortemente trattata per almeno 
1 minuto.

Asciugatura • Lasciare asciugare il dispositivo all‘aria su un panno privo di lanugine o 
asciugarlo con aria compressa filtrata.

Ispezione e manutenzione • Ispezionare visivamente il dispositivo per verificarne lo stato di 
pulizia. Ripetere i passaggi di pulizia fino a quando lo strumento risulta 
perfettamente pulito e privo di residui.
• Ispezionare tutte le parti e individuare quelle con eventuali difetti. 
Eliminare gli strumenti che presentano deformazioni (pieghe, torsioni), 
danni (rottura, corrosione) o difetti (perdita delle marcature) che 
possono compromettere resistenza, sicurezza o prestazioni.

Conservazione • Rimontare il dispositivo.
• Conservare il dispositivo in un ambiente pulito.

Precauzioni
Non forzare mai il dispositivo. Il blocco del dispositivo può essere dovuto alla presenza di corpi estranei. In tal 
caso, rimuoverli prima di procedere. 
È possibile usare vaselina o prodotti analoghi per garantire un buon funzionamento e facilitare il movimento 
delle parti a vite.
Le matrici sono dispositivi monouso. Non riutilizzare.
Controindicazioni
Nessuna nota.
Durata di conservazione
Il porta-matrice può essere utilizzato fino a quando risulta funzionale (senza segni di degradazione). Le matrici 
sono monouso.
Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali..
Descrizione dell'imballaggio  
Porta-matrice Junior 41504
Porta-matrice Junior + assortimento di 12 matrici 41501
Porta-matrice Senior 41505
Porta-matrice Senior + assortimento di 12 matrici 41502
Porta-matrice Universal 41506
Porta-matrice Universal + assortimento di 12 matrici 41503
Per uso dentale professionale. Fabbricato in Svizzera.

INSTRUCCIONES DE USO ES

Portamatrices Tofflemire
Uso previsto
El portamatrices Tofflemire fija firmemente las tiras de matrices Tofflemire correspondientes en su lugar. El 
sistema de matriz completo permite realizar restauraciones con contorneados proximales y áreas de contacto 
anatómicos, creando una superficie interproximal provisional.
Propiedades
El portamatrices Tofflemire puede utilizarse en sentido lingual y bucal. Tiene un asidero antideslizante y 
superficies pulidas.
El portamatrices Tofflemire se ofrece en 3 variantes : Junior, Senior y Universal.
Está previsto para usarlo en combinación con las tiras de matrices Tofflemire. 
Instrucciones de uso
0. Limpie y desinfecte el portamatrices antes del primer uso (consulte el protocolo a continuación).
1. Antes de colocar la tira de matriz, encaje una cuña en la tronera gingival para comprobar la unión entre 

la superficie oclusal de la cuña y el margen cavosuperficial de la encía. Las cuñas ayudan a comprimir la 
tira de matriz contra la estructura del diente para crear un sellado más estrecho y evitar las zonas salientes 
gingivales. También proporciona una ligera separación entre los dientes, al compensar el grosor de la tira 
de matriz y ayudar así a crear un contacto estrecho entre la restauración terminada y el diente adyacente.

2. Elija la tira de matriz adecuada. Si es necesario, la tira de matriz se puede bruñir o dar forma.
3. Coloque la tira de matriz en el portamatrices de la siguiente manera:
 a) Gire la perilla larga para mover el tornillo de bloqueo hacia abajo por el cabezal del portamatrices.
 b) Gire la perilla corta para aflojar el tornillo de retención (el tornillo de retención debe soltarse del cuerpo 

deslizante).
 c) Doble la tira para formar un lazo. Tenga en cuenta que cuando la tira está doblada, un borde tiene una 

circunferencia más pequeña que el otro, este diseño se adapta a la diferencia en las circunferencias de los 
dientes en los niveles de contacto y gingival. Existen 2 reglas principales para la correcta colocación del 
sistema de matriz en el diente : 
 – El extremo abierto del cabezal del portamatrices debe colocarse siempre orientado hacia la encía y 
 – La circunferencia más pequeña de la tira siempre debe colocarse siempre orientada hacia la encía. 

 d) Coloque los dos extremos de la tira en la ranura de la ranura diagonal respetando las reglas mencionadas 
anteriormente. 

 e) Gire la perilla corta en el sentido de las agujas del reloj, para bajar el tornillo en el tornillo de banco y 
bloquear así la tira de matriz dentro del portamatrices.

4. Coloque la tira de matriz en el diente. Dependiendo del diente a tratar, mueva la tira de matriz a un lado u 
otro. Si es necesario, se puede recortar la tira de matriz, preferentemente en la porción gingival.

5. Apriete la tira de matriz alrededor del diente girando la perilla larga. Apriete la matriz tanto como sea posible 
alrededor del diente ; esto permite la adecuada condensación del material de restauración y la creación del 
contorno. Encaje la cuña, una vez que esté firmemente asentada en la tronera gingival, afloje ligeramente 
la tira de matriz girando la perilla 1/4 de vuelta. 

6. Realice el tratamiento de restauración.
7. Una vez finalizado el tratamiento, retire el portamatrices moviendo en sentido contrario a las agujas del reloj 

la perilla pequeña para liberar la tira del portamatrices. A continuación retire la tira. Retire con cuidado la tira 
de cada punto de contacto.

8. Limpie y desinfecte el portamatrices como se describe a continuación.
Limpieza y desinfección
Prefacio
Por motivos de higiene y seguridad sanitaria, el portamatrices debe limpiarse y desinfectarse antes de cada 
uso para evitar cualquier contaminación.
Recomendaciones generales
Utilice solo una solución desinfectante que esté aprobada por su eficacia (listado VAH/DGHM, marcado CE, 
aprobación de la FDA) y de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la solución desinfectante. Se 
recomienda utilizar agentes desinfectantes y limpiadores anticorrosivos (como : Detergente líquido de limpieza 
crítica Alconox™ Liquinox™). Por su propia seguridad, utilice un equipo de protección individual (guantes, gafas). 
El usuario es responsable de la desinfección del producto durante el primer ciclo y cada uso posterior, así como 
del uso de instrumentos dañados o sucios, cuando corresponda, después de la desinfección.
Limitaciones y restricciones del reprocesamiento
El portamatrices se puede utilizar siempre que sea funcional (sin signos de degradación). La aparición de 
defectos como grietas, deformaciones (que esté doblado o torcido), corrosión, pérdida de las marcas, son 
indicaciones de que el dispositivo no es capaz de cumplir el uso previsto con el nivel de seguridad requerido. 
La calidad del agua debe cumplir con las regulaciones locales, especialmente para el último paso de enjuague 
o con una lavadora desinfectadora. No utilice soluciones ácidas (pH< 6) ni alcalinas (pH> 8).

Protocolo de reprocesamiento

Operación Modo operativo Primer uso
Siguientes 
usos

Desmontaje • Desmonte el dispositivo. Separe las dos perillas del cabezal del 
dispositivo. La ranura diagonal debe poder moverse libremente.

Tratamiento inicial en el 
punto de uso

• Remoje todos los instrumentos en una solución desinfectante y 
detergente sin aldehídos según las instrucciones recomendadas por el 
fabricante. El detergente no debe contener di o trietanolaminas como 
inhibidor de la corrosión (ver las recomendaciones generales).
• No utilice soluciones desinfectantes que contengan fenol o cualquier 
producto que no sea compatible con los instrumentos (consulte las 
recomendaciones generales).
• Si se observan impurezas visibles en los instrumentos, cepille la 
superficie con un cepillo de cerdas suaves durante un mínimo de 20 
segundos.

Enjuague • Enjuague el dispositivo con agua muy tratada.
• Si la solución predesinfectante contiene un inhibidor de corrosión, se 
recomienda enjuagar el instrumento justo antes de la limpieza.

Limpieza manual asistida por 
un dispositivo ultrasónico

• Coloque los dispositivos en un kit o recipiente para evitar cualquier 
contacto entre instrumentos.
• Prepare una solución de detergente sin aldehídos según las 
instrucciones recomendadas por el fabricante y colóquela en 
una unidad de sonicación. El detergente no debe contener di o 
trietanolaminas como inhibidor de la corrosión (ver las recomendaciones 
generales).
• Sumerja completamente el dispositivo en la solución limpiadora y 
sométala a ultrasonidos durante un mínimo de 5 minutos.
• Enjuague el dispositivo con agua muy tratada durante 1 minuto como 
mínimo.

Secado • Deje que el dispositivo se seque al aire con una toallita que no 
desprenda pelusa o con aire comprimido filtrado.

Inspección y mantenimiento • Inspeccione visualmente el dispositivo para verificar su limpieza. Repita 
los pasos de limpieza hasta que el instrumento esté perfectamente 
limpio sin residuos.
• Inspeccione todas las piezas y separe las que presenten defectos. 
Deseche los instrumentos que presenten deformaciones (doblados, 
torcidos), daños (rotos, corroídos) o defectos (pérdida de las marcas) que 
afecten a la resistencia, la seguridad o el rendimiento del instrumento.

Almacenamiento • Vuelva a montar el dispositivo.
• Guarde el dispositivo en un entorno limpio.

Precauciones
No fuerce el dispositivo en ningún momento. El bloqueo del dispositivo puede deberse a la presencia de un 
objeto extraño. Si este es el caso, retírelo antes de continuar. 
Se puede usar vaselina o productos similares para que funcione con suavidad y facilitar el movimiento de las 
partes de tornillo.
Las tiras de matriz son dispositivos de un solo uso. No reutilizar.
Contraindicación
Ninguna conocida.
Periodo de conservación
El portamatrices se puede utilizar siempre que sea funcional (sin signos de degradación).
Eliminación
Desechar el producto según la normativa local.
Descripción del envase  
Portamatrices Junior 41504
Portamatrices Junior + Surtido de 12 tiras de matriz 41501
Portamatrices Senior 41505
Portamatrices Senior + Surtido de 12 tiras de matriz 41502
Portamatrices Universal 41506
Portamatrices Universal + Surtido de 12 tiras de matriz 41503
Para uso profesional odontológico. Hecho en Suiza. 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO PT

Retentores de matriz Tofflemire
Utilização prevista
O retentor de matriz Tofflemire fixa a banda de matriz Tofflemire apropriada no lugar. Todo o sistema de matriz 
permite realizar a restauração com contornos anatómicos proximais e áreas de contacto, através da criação de 
uma superfície interproximal temporária.
Propriedades
O retentor de matriz Tofflemire pode ser usado de forma lingual e bucal. Tem uma pega antiderrapante e 
superfícies polidas.
O retentor de matriz Tofflemire existe em 3 variantes : Júnior, Sénior e Universal.
Para ser usado juntamente com Bandas de matriz Tofflemire. 
Instruções de utilização
0. Limpe e desinfete o retentor de matriz antes da primeira utilização (ver protocolo abaixo).
1. Antes de colocar a banda de matriz, coloque uma cunha na fresta gengival para verificar a ligação entre a 

superfície oclusal da cunha e a margem da superfície cavo-gengival. As cunhas ajudam a comprimir a banda 
de matriz contra a estrutura do dente para criar uma vedação mais apertada, evitando a saliência gengival. 
Também proporciona uma ligeira separação entre os dentes, compensando a espessura da banda de matriz, 
e ajudando assim a criar um contacto estreito entre a restauração acabada e o dente adjacente.

2. Escolha a banda de matriz adequada. Se necessário, a banda de matriz pode ser polida ou moldada.
3. Coloque a banda de matriz no retentor da matriz como se segue:
 a) Rode o botão longo para mover o parafuso de bloqueio para baixo na cabeça do retentor.
 b) Rode o botão curto para desapertar o parafuso de retenção (o parafuso de retenção deve desengatar do 

corpo deslizante).
 c) Dobre a banda para formar um laço. Note que quando a banda é dobrada, uma extremidade tem uma 

circunferência menor do que a outra, este design acomoda a diferença nas circunferências dos dentes aos 

níveis de contacto e gengival. Existem 2 regras principais para a colocação correta do sistema de matriz no 
dente: 
 – A extremidade aberta da cabeça retentora deve ser sempre colocada na direção da gengiva, e 
 – A circunferência menor da banda deve ser sempre colocada na direção da gengiva. 

 d) Coloque as duas extremidades da banda na ranhura da ranhura diagonal respeitando as regras 
mencionadas anteriormente. 

 e) Rode o botão curto no sentido dos ponteiros do relógio, baixando o parafuso para o interior do torno e 
bloqueando assim a banda de matriz no retentor.

4. Coloque a banda de matriz no dente. Dependendo do dente a tratar, mova a banda de matriz para ambos 
os lados. Se necessário, a banda de matriz pode ser aparada, de preferência na porção gengival.

5. Aperte a banda de matriz em torno do dente rodando o botão longo. Aperte a matriz tanto quanto possível 
em torno do dente; isto permite a condensação adequada do material restaurador e o desenvolvimento do 
contorno. Coloque a cunha e, quando estiver bem assente na fresta gengival, solte ligeiramente a banda 
de matriz rodando o botão 1/4 de uma volta. 

6. Realize o tratamento de restauração.
7. Uma vez terminado o tratamento, remova o retentor, movendo o botão pequeno no sentido contrário 

ao dos ponteiros do relógio para libertar a banda do retentor. Em seguida, remova a banda. Remova 
cuidadosamente a banda de cada ponto de contacto.

8. Limpe e desinfete o retentor de matriz, como descrito abaixo.
Limpeza e desinfeção
Introdução
Para fins de higiene e segurança sanitária, o retentor de matriz deve ser limpo e desinfetado antes de cada 
utilização para evitar qualquer contaminação.
Recomendações gerais
Utilize apenas uma solução desinfetante aprovada pela sua eficácia (lista VAH/DGHM, marcação CE, aprovação 
FDA) e de acordo com as instruções do fabricante da solução desinfetante. Recomenda-se a utilização de 
agentes desinfetantes e de limpeza anticorrosivos (como: Detergente líquido de limpeza critica Alconox™ 
Liquinox™). Para sua própria segurança, utilize equipamento de proteção individual (luvas, óculos). O utilizador 
é responsável pela desinfeção do produto durante o primeiro ciclo e cada utilização posterior, bem como pela 
utilização de instrumentos danificados ou sujos, quando aplicável, após a desinfeção.
Limitações e restrições no reprocessamento
O retentor de matriz pode ser utilizado desde que seja funcional (sem sinais de degradação). O aparecimento 
de defeitos como fissuras, deformações (dobrado, torcido), corrosão, perda de marcação, são indicações de que 
o dispositivo não é capaz de cumprir a utilização pretendida com o nível de segurança exigido. A qualidade da 
água tem de cumprir os regulamentos locais especialmente para a última etapa de enxaguamento ou com uma 
unidade de lavagem e desinfeção. Não utilize soluções ácidas (pH< 6) ou alcalinas (pH> 8).

Protocolo de reprocessamento

Funcionamento MModo de funcionamento
Primeira 
utilização

Utilizações 
seguintes

Desmontagem • Desmonte o dispositivo. Separe os dois botões da cabeça do 
dispositivo. A ranhura diagonal tem de ser capaz de se mover 
livremente.

Tratamento inicial 
no ponto de utilização

• Mergulhe todos os instrumentos em detergente sem aldeídos e numa 
solução desinfetante de acordo com as instruções recomendadas pelo 
fabricante. O detergente não deve conter di- ou trietanolaminas como 
inibidor da corrosão (ver recomendações gerais).
• Não utilize soluções desinfetantes contendo fenol ou quaisquer 
produtos que não sejam compatíveis com os instrumentos (ver 
recomendações gerais).
• Se forem observadas impurezas visíveis nos instrumentos, escove a 
superfície utilizando uma escova de cerdas macias durante no mínimo 
20 segundos.

Enxaguamento • Enxague o dispositivo com água tratada abundante.
• Se uma solução pré-desinfetante incluir um inibidor de corrosão, 
recomenda-se lavar o instrumento imediatamente antes da limpeza.

Limpeza manual com 
a ajuda de um dispositivo 
ultrassónico

• Coloque os dispositivos num kit ou recipiente para evitar qualquer 
contacto entre os instrumentos.
• Prepare uma solução de detergente sem aldeídos de acordo com as 
instruções recomendadas pelo fabricante e coloque num aparelho de 
ultrassons. O detergente não deve conter di- ou trietanolaminas como 
inibidor da corrosão (ver recomendações gerais).
• Mergulhe completamente o dispositivo na solução de limpeza e passe 
num aparelho de ultrassons durante um mínimo de 5 minutos.
• Enxague o dispositivo com água tratada abundante durante pelo 
menos 1 minuto.

Secagem • Deixe o dispositivo secar ao ar sobre um pano sem fiapos ou com ar 
comprimido filtrado.

Inspeção e manutenção • Inspecione visualmente o dispositivo para verificar a sua limpeza. 
Repita os passos de limpeza até que o instrumento esteja perfeitamente 
limpo sem quaisquer resíduos presentes.
• Inspecione todas as peças e descarte as que apresentem defeitos. 
Elimine instrumentos que apresentem deformações (dobrados, 
torcidos), danos (partidos, corroídos) ou defeitos (perda de marcação) 
que afetem a resistência, a segurança ou o desempenho do 
instrumento.

Armazenamento • Volte a montar o dispositivo.
• Armazene o dispositivo num ambiente limpo.

Precauções
Não force o dispositivo em momento algum. O bloqueio do dispositivo pode dever-se à presença de um objeto 
estranho. Se for este o caso, remova-o antes de prosseguir. 
Vaselina ou produtos similares podem ser utilizados para um funcionamento suave e para facilitar o movimento 
das peças de parafuso.
As bandas de matriz são dispositivos de utilização única. Não reutilizar.
Contraindicação
Nenhuma conhecida.
Prazo de validade
O retentor de matriz pode ser utilizado desde que seja funcional (sem sinais de degradação).
Eliminação
Elimine o produto de acordo com os regulamentos locais.
Descrição da embalagem  
Retentores de matriz Júnior 41504
Retentores de matriz Júnior + 12 bandas de matriz sortidas 41501
Retentores de matriz Sénior 41505
Retentores de matriz Sénior + 12 bandas de matriz sortidas 41502
Retentores de matriz Universal 41506
Retentores de matriz Universal + 12 bandas de matriz sortidas 41503
Para uso profissional odontológico. Fabricado na Suíça. 

BRUKSANVISNING NO

Tofflemire-matriseholdere
Tiltenkt bruk
Tofflemire-matriseholderen holder det aktuelle Tofflemire-matrisebåndet på plass. Matrisesystemet i sin helhet 
gjør det mulig å utføre restaurering med anatomisk proksimale konturer og kontaktområder, ved å skape en 
midlertidig interproksimal overflate.
Egenskaper
Tofflemire-matriseholderen kan brukes lingualt og bukkalt. Den har et sklisikkert håndtak og polerte overflater.
Tofflemire-matriseholderen finnes i tre varianter : Junior, Senior og Universal.
Skal brukes i kombinasjon med Tofflemire-matrisebånd. 
Bruksanvisning
0. Rengjør og desinfiser matriseholderen før første gangs bruk (se protokollen nedenfor).
1. Før du legger på matrisebåndet, plasserer du en kile i det gingivale mellomrommet for å sjekke bindingen 

mellom kilens okklusale overflate og den gingivale kanten på kavitetsflaten. Kiler gjør det lettere å komprimere 
matrisebåndet mot tannstrukturen og skape en tettere forsegling. Dette forhindrer gingivalt overheng. Det 
skaper også en viss avstand mellom tennene, noe som kompenserer for tykkelsen på matrisebåndet. Dette 
bidrar til tett kontakt mellom den ferdige restaureringen og den tilstøtende tannen.

2. Velg et passende matrisebånd. Om nødvendig kan matrisebåndet poleres eller formes.
3. Plasser matrisebåndet i matriseholderen på følgende måte:
 a) Vri på den lange knotten for å flytte låseskruen nedover mot hodet på holderen.
 b) Vri den korte knotten for å løsne festeskruen (festeskruen skal bli frigjort fra glidestykket).
 c) Brett båndet til en løkke. Når du har brettet båndet, må du være oppmerksom på at den ene siden har 

en mindre omkrets enn den andre. Dette er gjort for å ta hensyn til forskjellen i tannomkrets på kontakt- og 
gingivalnivåene. Det er to hovedregler for riktig plassering av matrisesystemet på tannen: 
 – Den åpne enden av holderhodet skal alltid vende mot gingiva. 
 – Den minste omkretsen av båndet skal alltid vende mot gingiva. 

 d) Plasser båndets to ender i slissen i det diagonale sporet i samsvar med reglene nevnt tidligere. 
 e) Vri den korte knotten med klokken slik at skruen føres inn i skrustikken og dermed låser matrisebåndet i 

holderen.
4. Fest matrisebåndet på tannen. Flytt matrisebåndet til riktig side avhengig av tannen som skal behandles. 

Om nødvendig kan matrisebåndet trimmes, fortrinnsvis i den gingivale delen.
5. Stram matrisebåndet rundt tannen ved å vri på den lange knotten. Stram matrisen så mye som mulig rundt 

tannen for å tilrettelegge for riktig kondensering av restaureringsmateriale og konturutvikling. Sett inn kilen. 
Når den sitter godt fast i det gingivale mellomrommet, løsner du matrisebåndet litt ved å vri knotten 1/4 
omdreining. 

6. Utfør restaureringsbehandlingen.
7. Når behandlingen er ferdig, fjerner du holderen ved å vri den lille knotten mot klokken for å frigjøre båndet 

fra holderen. Fjern deretter båndet. Fjern forsiktig båndet fra hvert kontaktpunkt.
8. Rengjør og desinfiser matriseholderen som beskrevet nedenfor.

Rengjøring og desinfeksjon
Innledning
Av hygieniske og helsemessige sikkerhetshensyn skal matriseholderen rengjøres og desinfiseres før hver bruk 
for å forhindre kontaminering.
Generelle anbefalinger
Bruk kun en desinfeksjonsløsning med godkjent effekt (VAH/DGHM-listet, CE-merket, FDA-godkjent), og 
bruk den i samsvar med instruksjonene fra produsenten av desinfeksjonsløsningen. Det anbefales å bruke 
korrosjonshemmende desinfeksjons- og rengjøringsmidler (f.eks. Alconox™ Liquinox™ høygradig flytende 
vaskemiddel). For din egen sikkerhet bør du bruke personlig verneutstyr (hansker, briller). Brukeren er ansvarlig 
for desinfiseringen av produktet i den første syklusen og for all videre bruk, samt for bruk av skadede eller skitne 
instrumenter der det er aktuelt etter desinfeksjon.
Begrensninger og restriksjoner vedrørende reprosessering
Matriseholderen kan brukes så lenge den er funksjonell (uten tegn på forringelse). Forekomst av defekter som 
sprekker, deformering (bøyning, vridning), korrosjon eller tap av merking er indikasjoner på at enheten ikke 
er i stand til å oppfylle den tiltenkte bruken med det nødvendige sikkerhetsnivået. Vannkvaliteten må være i 
samsvar med lokale forskrifter, særlig for det siste skylletrinnet eller ved bruk av en vaskedesinfektor. Ikke bruk 
sure (pH< 6) eller basiske (pH> 8) løsninger.

Reprosesseringsprotokoll

Handling Fremgangsmåte Første bruk
Påfølgende 
bruk

Demontering • Ta fra hverandre enheten. Skill de to knottene fra hodet på enheten. 
Det diagonale sporet må kunne bevege seg fritt.

Innledende behandling 
på bruksstedet

• Bløtlegg alle instrumenter i en aldehydfri vaske- og 
desinfeksjonsløsning i henhold til produsentens anbefalte instruksjoner. 
Vaskemidlet bør ikke inneholde di- eller trietanolaminer som 
korrosjonshemmer (se generelle anbefalinger).
• Ikke bruk desinfeksjonsløsninger som inneholder fenol, eller andre 
produkter som ikke er kompatible med instrumentene (se generelle 
anbefalinger).
• Hvis du kan se synlige urenheter på instrumenter, børster du overflaten 
med en myk børste i minst 20 sekunder.

Skylling • Skyll enheten med omhyggelig behandlet vann.
• Hvis det er brukt en pre-desinfeksjonsløsning med korrosjonshemmer, 
anbefales det å skylle instrumentet rett før rengjøring.

Manuell rengjøring ved 
hjelp av en ultralydenhet

• Legg enhetene i en kurv eller beholder for å unngå kontakt mellom 
instrumentene.
• Klargjør en løsning av aldehydfritt vaskemiddel i henhold til 
produsentens anbefalte instruksjoner og ha denne i en ultralydrenser. 
Vaskemidlet bør ikke inneholde di- eller trietanolaminer som 
korrosjonshemmer (se generelle anbefalinger).
• Senk enheten helt ned i rengjøringsløsningen og utfør ultralydrensing 
i minst 5 minutter.
• Skyll enheten med omhyggelig renset vann i minst 1 minutt.

Tørking • La enheten lufttørke på en lofri serviett, eller bruk filtrert trykkluft.

Inspeksjon og vedlikehold • Inspiser enheten visuelt for å sjekke at den er ren. Gjenta 
rengjøringstrinnene til instrumentet er helt rent uten gjenværende 
reststoffer.
• Inspiser alle deler og legg til side deler med defekter. Kast instrumenter 
hvis du ser tegn til deformering (bøyd, vridd), skader (ødelagt, korrodert) 
eller defekter (tap av merking) som påvirker instrumentets holdbarhet, 
sikkerhet eller ytelse.

Oppbevaring • Sett enheten sammen igjen.
• Oppbevar enheten i et rent miljø.

Forholdsregler
Du må aldri bruke makt på enheten. Hvis enheten er blokkert, kan det skyldes tilstedeværelse av et 
fremmedlegeme. Dette må i så fall fjernes før du kan fortsette. 
Vaselin eller lignende produkter kan benyttes for friksjonsfri bruk og lettere bevegelse av skruedelene.
Matrisebånd er enheter til engangsbruk. Skal ikke brukes på nytt.
Kontraindikasjoner
Ingen kjente.
Holdbarhet
Matriseholderen kan brukes så lenge den er funksjonell (uten tegn på forringelse).
Avhending
Kast produktet i henhold til lokale forskrifter.
Emballasjebeskrivelse  
Matriseholdere Junior 41504
Matriseholdere Junior + 12 assorterte matrisebånd 41501
Matriseholdere Senior 41505
Matriseholdere Senior + 12 assorterte matrisebånd 41502
Matriseholdere Universal 41506
Matriseholdere Universal + 12 assorterte matrisebånd 41503
For bruk av tannleger. Produsert i Sveits.

BRUKSANVISNING SV

Tofflemire Matrix-hållare
Avsedd användning
Tofflemire-matrishållaren säkrar lämpligt Tofflemire-matrisband på plats. Hela matrissystemet gör det möjligt 
att utföra restaurering med anatomiska proximala konturer och kontaktytor, genom att skapa en tillfällig 
interproximal yta.
Egenskaper
Tofflemire-matrishållaren kan användas lingualt och buckalt. Den har ett halkfritt grepphandtag och polerade 
ytor.
Tofflemire-matrishållaren finns i 3 varianter : Junior, Senior och Universal.
Används i kombination med Tofflemire matrisband 
Bruksanvisningar
0. Rengör och desinficera matrishållaren före första användningen (se protokoll nedan).
1. Innan du placerar matrisbandet, placera en kil i det v-formade tandköttsfickan för att kontrollera 

sammanfogningen mellan kilens o mellan tandköttsbrynet för att kontrollera bindningen mellan kilens 
ocklusala yta och kanten av tandköttets kavoyta. Kilar hjälper till att komprimera matrisbandet mot 
tandstrukturen för att skapa en bättre tätning, vilket förhindrar tandköttsöverhäng. Det ger också en liten 
separation mellan tänderna, vilket kompenserar för matrisbandets tjocklek, så att en god kontakt uppnås 
mellan den färdiga restaureringen och den intilliggande tanden.

2. Välj lämpligt matrisband. Vid behov kan matrisbandet poleras eller formas.
3. Placera matrisbandet i matrishållaren enligt följande:
 a) Vrid den långa vredet för att flytta låsskruven nedåt längs hållarens huvud.
 b) Vrid på den korta vredet för att lossa fästskruven (fästskruven ska lossa från den glidande delen).
 c) Vik bandet för att bilda en ögla. Observera att när bandet är vikt har den ena kanten en mindre omkrets än den 

andra. Den här utformningen anpassar sig till skillnaden i tandomkrets vid kontakt- och tandköttsnivåerna. 
Det finns 2 huvudregler för korrekt placering av matrissystemet på tanden: 
 – Den öppna änden av hållarens huvud måste alltid placeras mot tandköttet, och 
 – Den mindre omkretsen av bandet måste alltid placeras mot tandköttet. 

 d) Placera de båda ändarna av bandet i spåret på den diagonala skåran i enlighet med föregående anvisningar. 
 e) Vrid det korta vredet medurs, sänk ner skruven i skruvstycket så att matrisbandet låses i hållaren.
4. Montera matrisbandet på tanden. Flytta matrisbandet till endera sidan, beroende på vilken tand som ska 

behandlas. Vid behov kan matrisbandet trimmas, företrädesvis på tandköttsdelen.
5. Dra åt matrisbandet runt tanden genom att vrida det långa vredet. Dra åt matrisen så mycket som möjligt runt 

tanden; detta möjliggör korrekt kondensation av det restorativa materialet och konturutveckling. Placera 
kilen, när den sitter ordentligt i den v-formade tandköttsfickan, lossa matrisbandet något genom att vrida 
vredet 1/4 varv. 

6. Utför den restorativa behandlingen.
7. När behandlingen är klar tar du bort hållaren genom att vrida det lilla vredet moturs för att frigöra bandet 

från hållaren. Ta sedan bort bandet. Ta försiktigt bort bandet från varje kontaktpunkt.
8. Rengör och desinficera matrishållaren enligt beskrivningen nedan.
Rengöring och desinfektion
Förord
Av hygieniska och sanitära säkerhetsskäl måste matrishållaren rengöras och desinficeras före varje användning 
för att förhindra kontaminering.
Allmänna rekommendationer
Använd endast en desinficeringslösning som är godkänd avseende effektivitet (VAH/DGHM-listning, 
CE-märkning, FDA-godkännande) och i enlighet med instruktionerna från tillverkaren av desinfektionslösningen. 
Det rekommenderas att använda korrosionshämmande desinfektions- och rengöringsmedel (som : Alconox™ 
Liquinox™ Kritiskt flytande rengöringsmedel). Använd personlig skyddsutrustning (handskar, glasögon) för 
din egen säkerhet. Användaren ansvarar för desinficeringen av produkten under den första cykeln och varje 
ytterligare användning, samt för användning av skadade eller smutsiga instrument i förekommande fall efter 
desinfektion.
Begränsningar och restriktioner för rengöring och desinficering
Matrishållaren kan användas så länge den fungerar (utan tecken på försämring). Uppkomsten av defekter som 
sprickor, deformationer (böjda, vridna), korrosion, förlust av märken, är indikationer på att enheten inte uppfyller 
kraven för avsedd användning med den säkerhetsnivå som krävs. Vattenkvaliteten måste överensstämma med 
lokala föreskrifter, speciellt för det sista sköljsteget eller med en diskdesinfektor. Använd inte sura (pH< 6) eller 
basiska (pH> 8) lösningar.

Upparbetningsprotokoll

Användning Driftläge
Första använd-
ning

Följande använd-
ningsområden

Demontering • Ta isär enheten. Separera de två knopparna från enhetens 
huvud. Den diagonala springan måste vara fri att röra sig.

Inledande behandling 
vid användningsstället

• Blötlägg alla instrument i ett aldehydfritt rengöringsmedel 
och desinficeringslösning enligt tillverkarens 
rekommendationer. Rengöringsmedlet bör inte innehålla di- 
eller trietanolaminer som korrosionshämmare (se allmänna 
rekommendationer).
• Använd inte desinficerande lösningar som innehåller 
fenol eller andra produkter som inte är kompatibla med 
instrumenten (se allmänna rekommendationer).
• Borsta ytan med en mjuk borste i minst 20 sekunder om 
synliga föroreningar observeras på instrumentet.

Sköljning • Skölj enheten med grundligt filtrerat vatten.
• Om en fördesinfektionslösning innehåller en 
korrosionshämmare, är det rekommenderat att skölja 
instrumentet strax före rengöring.

Manuell rengöring med 
hjälp av en ultraljudsapparat

• Placera enheterna i en sats eller behållare för att undvika 
kontakt mellan instrumenten.
• Förbered en lösning av aldehydfritt rengöringsmedel 
enligt tillverkarens rekommendationer, och placera i en 
ultraljudsapparat. Rengöringsmedlet bör inte innehålla di- 
eller trietanolaminer som korrosionshämmare (se allmänna 
rekommendationer).
• Sänk ner enheten helt i rengöringslösningen och 
ultraljudsbehandla i minst 5 minuter.
• Skölj enheten med grundligt filtrerat vatten under minst 
1 minut.

Torkning • Låt enheten lufttorka på en luddfri torkduk eller med 
filtrerad tryckluft.

Inspektion och underhåll • Inspektera enheten visuellt avseende renhet. Upprepa 
rengöringsstegen tills instrumentet är helt rent utan några 
kvarvarande rester.
• Inspektera alla delar och sortera ut sådana med defekter. 
Kassera instrument som uppvisar deformationer (böjda, 
vridna), skador (trasiga, korroderade) eller defekter (förlust 
av märken) som påverkar instrumentets motstånd, säkerhet 
eller prestanda.

Förvaring • Sätt samman enheten.
• Förvara enheten i en ren miljö.

Försiktighetsåtgärder
Använd aldrig för stor kraft när du arbetar med enheten. Blockeringen av enheten kan bero på närvaron av 
främmande föremål. Om så är fallet, ta bort det innan du fortsätter. 
Vaselin eller liknande produkter kan användas för smidigt arbete och för att underlätta skruvdelarnas rörelse.
Matrisband är avsedda för engångsbruk. Får inte återanvändas.
Kontraindikation
Ingen känd.
Hållbarhetstid
Matrishållaren kan användas så länge den fungerar (utan tecken på försämring).
Kassering
Kassera produkten efter användning enligt lokala föreskrifter.
Förpackningsbeskrivning  
Matrix Retainers Junior 41504
Matrix Retainers Junior + sortiment med 12 matrisband 41501
Matrix Retainers Senior 41505
Matrix Retainers Senior + sortiment med 12 matrisband 41502
Matrix Retainers Universal 41506
Matrix Retainers Universal + sortiment med 12 matrisband 41501
För tandvårdspersonal. Tillverkad i Schweiz.

BRUGSANVISNING DA

Tofflemire matricespændere
Tilsigtet anvendelse
Tofflemire matriceholderen sikrer fastgørelsen af det anvendte Tofflemire matricebånd. Hele matricesystemet 
gør det muligt at udføre restaurering med anatomiske proksimale konturer og kontaktområder ved at skabe 
en midlertidig interproksimal overflade.
Egenskaber
Tofflemire matricespænderen kan anvendes lingualt og buccalt. Den er udstyret med skridsikkert greb og 
polerede overflader.
Tofflemire matriceholderen findes i tre varianter : Junior, Senior og Universal.
Anvendes med Tofflemire matricebånd. 
Brugsanvisning
0. Rengør og desinficer matricespænderen før første anvendelse (se protokollen nedenfor).
1. Før placering af matricespænderen placeres en kile i den gingivale embrasur for at kontrollere bindingen 

mellem den okklusale overflade af kilen og den gingivale cavooverflademargin. Kiler hjælper med at 
komprimere matricespænderen mod tandstrukturen og skabe en tættere forsegling, hvilket forhindrer 
gingivaoverhæng. Det giver også en smule separation mellem tænderne, hvilket kompenserer for tykkelsen 
af matricespænderen og forbedrer kontakten mellem den færdige restaurering og den tilstødende tand.

2. Vælg en passende matricespænder. Matricespænderen kan poleres eller formes.
3. Placer matricebåndet i matricespænderen således:
 a) Drej den lange knap for at flytte låseskruen ned ad hovedet på holderen.
 b) Drej den korte knap for at løsne holdeskruen (holdeskruen skal frigøres fra glidedelen).
 c) Fold båndet for at danne en løkke. Bemærk, at når båndet er foldet, har den ene kant en mindre omkreds 

end den anden. Denne konstruktion giver plads til forskellene i tandomkreds på kontakt- og tandkødsniveau. 
Der er to hovedregler for korrekt placering af matricesystemet på tanden : 
 – Den åbne ende af spænderens hoved skal altid placeres mod gingiva. 
 – Båndets mindste omkreds skal altid placeres mod gingiva. 

 d) Placer de to ender af båndet i åbningen på den diagonale åbning i henhold til førnævnte regler. 
 e) Drej den korte knap med uret, så skruen drejer ned i skruestikket og låser matricebåndet inde i spænderen.

Junior 41504
Junior +12 Matrix Assortment 41501 =  (41504 + 41528)

Senior 41505
Senior +12 Matrix Assortment 41502 = (41505 + 41528)

Universal 41506
Universal +12 Matrix Assortment 41503 = (41506 + 41528)

N° 1

N° 2

N° 3

N° 11

Tofflemire Matrix Bands

N° 13

N° 14

N° 15

Pack of 12 pieces
Children thin x-thin
# 13 41525 41515
# 14 41526 41516
# 15 41527 41517
Assortment thin x-thin
4 # 1
3 # 2 
1 # 3-15

41528 41518

Pack of 12 pieces
Adults thin x-thin
# 1 41521 41511
# 2 41522 41512
# 3 41523 41513
# 11 41524 41514



4. Monter matricebåndet på tanden. Afhængigt af tanden flyttes matricebåndet til en af siderne. Om 
nødvendigt kan matricebåndet beskæres, fortrinsvis på gingivadelen.

5. Spænd matricebåndet om tanden ved at dreje den lange knap. Spænd matricen så meget som muligt rundt 
om tanden. Dette muliggør korrekt kondensering af restaureringsmaterialet samt konturudvikling. Pacer 
kilen, når den sidder godt fast i den gingivale embrasur, løsn matricebåndet lidt ved at dreje knappen en 
kvart omgang. 

6. Udfør restaureringsbehandlingen.
7. Fjern holderen, når behandlingen er færdig, ved at dreje den lille knap mod uret for at frigøre båndet fra 

spænderen. Fjern derefter båndet. Fjern forsigtigt båndet fra hvert kontaktpunkt.
8. Rengør og desinficer matricespænderen som beskrevet nedenfor.
Rengøring og desinfektion
Forord
Af hensyn til hygiejne og sanitær sikkerhed skal matricespænderen rengøres og desinficeres før hver anvendelse 
for at forhindre kontamination.
Generelle anbefalinger
Anvend kun en desinfektionsopløsning, der er effektivitetsgodkendt (VAH/DGHM-listet, CE-mærket, FDA-
godkendt) og i henhold til instruktionerne fra producenten af desinfektionsopløsningen. Det anbefales at 
anvende antikorroderende, desinficerende og rensende midler, såsom Alconox™ Liquinox™ flydende middel 
til kritisk rengøring. Anvend personlige værnemidler (handsker og briller) for egen sikkerheds skyld. Brugeren 
er ansvarlig for desinfektion af produktet i forbindelse med den første cyklus og hver efterfølgende anvendelse 
samt brugen af beskadigede eller urene instrumenter, hvor det er relevant efter desinfektion.
Begrænsninger og restriktioner for genbehandling
Matricespænderen kan anvendes, så længe den er funktionel (uden tegn på nedbrydning). Defekter såsom 
revner, deformationer (bøjning, snoning), korrosion og manglende mærkning indikerer, at instrumentet ikke 
opfylder den tilsigtede anvendelse i forhold til det påkrævede sikkerhedsniveau. Vandkvaliteten skal opfylde 
de lokale krav, især for det sidste skylletrin eller med en vaskedesinfektor. Anvend ikke sure (pH< 6) eller basiske 
(pH> 8) opløsninger.

Genbehandlingsprotokol

Opgave Fremgangsmåde
Første 
anvendelse

Følgende 
anvendelser

Demontering • Skil instrumentet ad. Adskil de to knapper fra hovedet på 
instrumentet. Den diagonale åbning skal have fri bevægelse.

Indledende behandling 
på anvendelsesstedet

• Læg alle instrumenter i blød i et aldehydfrit rengøringsmiddel og 
en desinficerende opløsning i henhold til producentens anvisninger. 
Vaskemidlet bør ikke indeholde di- eller triethanolaminer som 
korrosionshæmmende middel (se Generelle anbefalinger).
• Anvend ikke desinficerende opløsninger med phenol eller andre 
produkter, der ikke er kompatible med instrumenterne (se generelle 
anbefalinger).
• Hvis der observeres synlige urenheder på instrumenterne, børstes 
overfladen med en blød børste i mindst 20 sekunder.

Skylning • Skyl instrumentet med grundigt behandlet vand.
• Hvis en fordesinfektionsopløsning indeholder et 
korrosionshæmmende middel, anbefales det at skylle instrumentet 
lige før rengøringen.

Manuel rengøring ved hjælp 
af en ultralydsapparat

• Anbring delene i et sæt eller en beholder for at undgå enhver 
kontakt mellem instrumenterne.
• Forbered en opløsning af aldehydfrit rengøringsmiddel i henhold 
til producentens anvisninger, og anbring sættet eller beholderen 
i ultralydsapparatet. Vaskemidlet bør ikke indeholde di- eller 
triethanolaminer som korrosionshæmmende middel (se Generelle 
anbefalinger).
• Læg instrumentet i blød rengøringsopløsningen, og behandl det 
med ultralyd i mindst fem minutter.
• Skyl instrumentet med grundigt behandlet vand i mindst et minut.

Tørring • Lad instrumentet lufttørre på en mikrofiberserviet, eller tør ved 
hjælp af filtreret trykluft.

Kontrol og vedligeholdelse • Kontrollér visuelt instrumentet for renhed. Gentag 
rengøringstrinene, indtil instrumentet er helt rent og fri for 
fremmedlegemer.
• Kontrollér alle dele, og frasorter dem med defekter. Kassér 
instrumenter med deformationer (bøjning, snoning), skader (brud, 
korrosion) eller defekter (manglende mærkning), der påvirker 
instrumentets bestandighed, sikkerhed eller ydeevne.

Opbevaring • Saml instrumentet igen.
• Opbevar instrumentet i et rent rum.

Forholdsregler
Anvend ikke unødig kraft på instrumentet. Blokering af instrumentet kan skyldes ophobede fremmedlegemer. 
I så fald skal disse fjernes før fortsat anvendelse. 
Vaseline eller lignende produkter kan anvendes til smøring af skruedelenes bevægelser.
Matricebånd er kun til engangsbrug. Må ikke genbruges.
Kontraindikationer
Ingen kendte.
Holdbarhed
Matricespænderen kan anvendes, så længe den er funktionel (uden tegn på nedbrydning).
Bortskaffelse
Bortskaf produktet efter brug i henhold til lokale regler.
Emballagebeskrivelse  
Matricespændere, Junior 41504
Matricespændere, Junior + 12 matricebånd, ass. 41501
Matricespændere, Senior 41505
Matricespændere, Senior + 12 matricebånd, ass. 41502
Matricespændere, Universal 41506
Matricespændere, Universal + 12 matricebånd, ass. 41503
Til professionel tandlægebrug. Fremstillet i Schweiz.

NÁVOD K POUŽITÍ CS

Napínače matric Tofflemire
Zamýšlené použití
Napínač matric Tofflemire zajišťuje příslušný matricový pásek Tofflemire na svém místě. Celý matricový 
systém umožňuje provádět obnovu/opravu s anatomickými proximálními obrysy a kontaktními oblastmi, a 
to vytvořením dočasného mezizubního povrchu.
Vlastnosti
Napínač matric Tofflemire lze používat lingválně i bukálně. Má protiskluzovou rukojeť a leštěné povrchy.
Napínač matric Tofflemire existuje ve 3 variantách : Junior, Senior a Universal.
Používá se v kombinaci s matricovými pásky Tofflemire. 
Návod k použití
0. Před prvním použitím napínač matric vyčistěte a vydezinfikujte (viz postup níže).
1. Před umístěním matricového pásku vložte klínek do dásňového žlábku, abyste zkontrolovali vazbu mezi 

okluzní plochou klínku a dásňovým přechodem mezi stěnou dutiny a povrchem zubu (cavosurface). Klínky 
pomáhají stlačit matricový pásek proti struktuře zubu a vytvořit lepší utěsnění, které zabraňuje dásňovému 
převisu. Zajišťuje také mírné oddělení mezi zuby, vyrovnává tloušťku matricového pásku a tím pomáhá 
vytvořit těsný kontakt mezi hotovým, opraveným zubem a přilehlým zubem.

2. Zvolte vhodný matricový pásek. V případě potřeby lze matricový pásek vyleštit nebo vytvarovat.
3. Matricový pásek vložte do napínače matric následujícím způsobem:
 a) Otáčejte dlouhým knoflíkem, abyste posunuli zajišťovací šroub směrem dolů k hlavě napínače.
 b) Otočením krátkého knoflíku uvolněte upevňovací šroub (upevňovací šroub by se měl uvolnit od 

posuvného tělesa).
 c) Přeložte pásek a vytvořte smyčku. Všimněte si, že když je pásek složen, jeden okraj má menší obvod než 

druhý – díky tomuto provedení se přizpůsobuje rozdílu v obvodech zubů na úrovni kontaktu a dásní. Pro 
správné umístění matricového systému na zub existují 2 hlavní pravidla: 
 – Otevřený konec hlavy napínače musí být vždy umístěn směrem k dásni a 
 – menší obvod pásku musí být vždy umístěn směrem k dásni. 

 d) Umístěte oba konce pásku do drážky diagonální štěrbiny v souladu s výše uvedenými pravidly. 
 e) Otočte krátkým knoflíkem ve směru hodinových ručiček, spusťte šroub do svěráku a zajistěte tak matricový 

pásek v napínači.
4. Nasaďte matricový pásek na zub. V závislosti na ošetřovaném zubu posuňte matricový pásek na libovolnou 

stranu. V případě potřeby lze matricový pásek oříznout, pokud možno na gingivální části.
5. Utáhněte matricový pásek kolem zubu otáčením dlouhého knoflíku. Utáhněte matrici co nejvíce kolem zubu; 

to umožňuje správnou kondenzaci regeneračního materiálu a vytváření kontur. Umístěte klínek; jakmile je 
pevně usazen v dásňovém žlábku, mírně uvolněte matricový pásek otočením knoflíku o 1/4 otáčky. 

6. Proveďte obnovovací zákrok.
7. Jakmile je zákrok dokončen, vyjměte napínač posunutím malého knoflíku proti směru hodinových ručiček, 

abyste uvolnili pásek z napínače. Pak pásek odstraňte. Opatrně odstraňte pásek z každého kontaktního bodu.
8. Vyčistěte a vydezinfikujte napínač matrice, jak je popsáno níže.
Čištění a dezinfekce
Úvod
Z hygienických důvodů musí být napínač matrice před každým použitím vyčištěn a vydezinfikován, aby se 
zabránilo jakékoli kontaminaci.
Obecná doporučení
Používejte pouze dezinfekční roztok schválený pro jeho účinnost (seznam VAH/DGHM, označení CE, schválení 
FDA) a v souladu s pokyny jeho výrobce. Doporučuje se používat antikorozní dezinfekční a čisticí prostředky 
(např.: tekutý čisticí prostředek pro kritické čištění Alconox™ Liquinox™). Pro vlastní bezpečnost noste osobní 
ochranné pomůcky (rukavice, brýle). Uživatel je odpovědný za dezinfekci výrobku pro první cyklus a každé další 
použití, jakož i za použití poškozených nebo znečištěných nástrojů v případech, kdy je to po dezinfekci vhodné.
Omezení a omezení opětovného zpracování
Napínač matric lze používat tak dlouho, dokud je funkční (bez známek degradace). Výskyt vad, jako jsou praskliny, 
deformace (ohnutý, zkroucený prostředek), koroze, ztráta označení, jsou známkou toho, že prostředek není 
schopen splnit zamýšlené použití při požadované úrovni bezpečnosti. Kvalita vody musí být v souladu s místními 
předpisy, zejména pro poslední oplachovací krok nebo s dezinfekčním prostředkem na myčky. Nepoužívejte 
kyselé (pH< 6) ani alkalické (pH> 8) roztoky.

Postup opětovného zpracování

Operace Provozní režim První použití
Následná 
použití

Demontáž • Rozeberte zařízení. Oddělte oba knoflíky od hlavy zařízení. Diagonální 
zdířka musí být volná.

Počáteční ošetření v místě 
použití

• Namočte všechny nástroje do čisticího a dezinfekčního roztoku bez 
obsahu aldehydu podle pokynů výrobce. Čisticí prostředek nesmí 
obsahovat di- nebo triethanolaminy jako inhibitor koroze (viz obecná 
doporučení).
• Nepoužívejte dezinfekční roztoky obsahující fenol nebo jiné výrobky, 
které nejsou kompatibilní s nástroji (viz obecná doporučení).
• Pokud jsou na nástrojích pozorovány viditelné nečistoty, kartáčujte 
povrch pomocí kartáče s měkkými štětinami po dobu nejméně 20 
sekund.

Oplachování • Zařízení opláchněte důkladně upravenou vodou.
• Pokud předdezinfekční roztok obsahuje inhibitor koroze, doporučuje se 
přístroj opláchnout těsně před čištěním.

Ruční čištění pomocí 
ultrazvukového zařízení

• Umístěte zařízení do sady nebo nádoby, aby nedošlo k žádnému 
kontaktu mezi nástroji.
• Připravte roztok čisticího prostředku bez obsahu aldehydu podle 
pokynů výrobce a umístěte jej do sonikační jednotky. Čisticí prostředek 
nesmí obsahovat di- nebo triethanolaminy jako inhibitor koroze (viz 
obecná doporučení).
• Zařízení zcela ponořte do čisticího roztoku a vystavte ultrazvukovým 
vibracím po dobu nejméně 5 minut.
• Zařízení oplachujte důkladně upravenou vodou po dobu minimálně 
1 minuty.

Sušení • Nechte přístroj uschnout na utěrce, která nepouští vlákna, nebo 
pomocí filtrovaného stlačeného vzduchu.

Kontrola a údržba • Vizuálně zkontrolujte čistotu zařízení. Opakujte kroky čištění, dokud 
nebude přístroj dokonale čistý a nezůstanou na něm žádné zbytky.
• Zkontrolujte všechny díly a vytřiďte ty s vadami. Zlikvidujte nástroje, 
které vykazují jakékoli deformace (ohnuté, zkroucené), poškození 
(zlomené, zkorodované) nebo vady (ztráta označení) ovlivňující 
odolnost, bezpečnost nebo výkon přístroje.

Podmínky skladování • Zařízení smontujte.
• Skladujte zařízení v čistém prostředí.

Bezpečnostní opatření
Na zařízení nikdy nepůsobte silou. Blokování zařízení může být způsobeno přítomností cizího předmětu. Pokud 
tomu tak je, před pokračováním jej odstraňte. 
Pro hladké fungování a usnadnění pohybu šroubových částí lze použít vazelínu nebo podobné produkty.
Matricové pásky jsou zařízení na jedno použití. Nepoužívejte je opakovaně.
Kontraindikace
Nejsou známy.
Doba skladování
Napínač matric lze používat tak dlouho, dokud je funkční (bez známek degradace). 
Likvidace
Produkt zlikvidujte podle místních předpisů.
Popis balenia  
Napínače matric Junior 41504
Napínače matric Junior s výběrem 12 matricových pásků 41501
Napínače matric Senior 41505
Napínače matric Senior s výběrem 12 matricových pásků 41502
Napínače matric Universal 41506
Napínače matric Universal s výběrem 12 matricových pásků 41503
Pro profesionální dentální použití. Vyrobeno ve Švýcarsku.
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Pridržiavače matrice Tofflemire
Určené použitie
Pridržiavač matrice Tofflemire zaisťuje vhodné pásmi matrice Tofflemire na svojom mieste. Celý matricový 
systém umožňuje vykonávať výplňové ošetrenie pomocou anatomických proximálnych obrysov a kontaktných 
oblastí vytvorením dočasného interproximálneho povrchu.
Vlastnosti
Pridržiavač matrice Tofflemire sa môže používať lingválne a bukálne. Má protišmykovú rukoväť a leštené povrchy.
Pridržiavač matrice Tofflemire existuje v 3 variantoch : pre deti, seniorov a univerzálny variant.
Na použitie v kombinácii s páskami matrice Tofflemire. 
Návod na použitie
0. Pred prvým použitím vyčistite a vydezinfikujte pridržiavač matrice (pozri protokol nižšie).
1. Pred umiestnením pásu matrice vložte klin do gingiválnej diastémy, aby ste skontrolovali väzbu medzi 

okluzálnym povrchom klinu a okrajom gingiválneho kavosferického povrchu. Kliny pomáhajú stláčať pás 
matrice proti štruktúre zubov, aby sa vytvorilo tesnejšie spojenie, ktoré zabraňuje gingiválnemu previsu. 
Poskytuje tiež mierne oddelenie medzi zubami, čím kompenzuje hrúbku pásu, a tým pomáha vytvoriť tesný 
kontakt medzi hotovou výplňou a priľahlým zubom.

2. Vyberte vhodný pás matrice. V prípade potreby je možné pás matrice vyleštiť alebo vytvarovať.
3. Vložte pás matrice do pridržiavača matrice nasledovne:
 a) Otočením dlhého gombíka posuniete poistnú skrutku nadol nad hlavu pridržiavača.
 b) Otočením krátkeho gombíka uvoľnite upevňovaciu skrutku (upevňovacia skrutka by sa mala uvoľniť z 

posuvného tela).
 c) Preložte pás a vytvorte slučku. Všimnite si, že keď je pás zložený, jeden okraj má menší obvod ako druhý, 

tento dizajn prispôsobuje rozdiel v obvodoch zubov na kontaktnej a gingiválnej úrovni. Existujú 2 hlavné 
pravidlá na správne umiestnenie matricového systému na zub: 
 – Otvorený koniec hlavy pridržiavača musí byť vždy umiestnený smerom k ďasnu a 
 – menší obvod pásu musí byť vždy umiestnený smerom k ďasnu. 

 d) Umiestnite obidva konce pásu do otvoru diagonálneho otvoru podľa vyššie uvedených pravidiel. 
 e) Otočte krátky gombík v smere hodinových ručičiek, skrutku sklopte do zveráka, a tým uzamknite pás 

matrice v pridržiavači.
4. Pripevnite pás matrice na zub. V závislosti od zubu, ktorý sa má ošetriť, presuňte pás matrice na ktorúkoľvek 

stranu. V prípade potreby sa môže pás matrice orezať, najlepšie na gingiválnej časti.
5. Utiahnite pás matrice okolo zuba otáčaním dlhého gombíka. Matricu utiahnite čo najviac okolo zuba; to 

umožňuje správnu kondenzáciu výplňového materiálu a vývoj obrysov. Umiestnite klin, hneď ako je pevne 
usadený v gingiválnej diastéme, uvoľnite pás matrice mierne otáčaním gombíka o ¼ otáčky. 

6. Vykonajte výplňové ošetrenie.
7. Po ukončení ošetrenia vytiahnite pridržiavač pohybom malého gombíka proti smeru hodinových ručičiek, 

aby ste uvoľnili pás z pridržiavača. Potom odstráňte pás. Opatrne odstráňte pás z každého kontaktného bodu.
8. Vyčistite a vydezinfikujte pridržiavač matrice, ako je popísané nižšie.
Čistenie a dezinfekcia
Úvod
Z hygienických a sanitárnych dôvodov sa musí pridržiavač matrice pred každým použitím vyčistiť a 
vydezinfikovať, aby sa zabránilo akejkoľvek kontaminácii.
Všeobecné odporúčania
Používajte len dezinfekčný roztok schválený z dôvodu jeho účinnosti (zoznam VAH/DGHM, označenie CE, 
schválenie FDA) a v súlade s pokynmi výrobcu dezinfekčného roztoku. Odporúča sa používať antikorózne 
dezinfekčné a čistiace prostriedky (napríklad: tekutý detergent Alconox™ Liquinox™ na kritické čistenie). Z 
dôvodu vlastnej bezpečnosti noste osobné ochranné prostriedky (rukavice, okuliare). Používateľ je zodpovedný 
za dezinfekciu výrobku počas prvého cyklu a za každé ďalšie použitie, ako aj za použitie poškodených alebo 
znečistených nástrojov, ak je to vhodné po dezinfekcii.
Limity a obmedzenia prípravy na opätovné použitie
Pridržiavač matrice sa môže používať, pokiaľ je funkčný (bez známok degradácie). Výskyt defektov, ako sú 
praskliny, deformácie (ohnutie, skrútenie), korózia, strata označenia, naznačuje, že pomôcka nie je schopná 
splniť zamýšľané použitie s požadovanou úrovňou bezpečnosti. Kvalita vody musí byť v súlade s miestnymi 
predpismi, najmä v prípade posledného kroku oplachovania alebo kroku použitím umývačky a dezinfekčného 
prístroja. Nepoužívajte kyslé (pH < 6) ani zásadité roztoky (pH > 8).

Protokol prípravy na opätovné použitie

Prevádzka Prevádzkový režim
Prvé 
použitie

Nasledujúce 
použitia

Demontáž • Demontujte pomôcku. Oddeľte dva gombíky 
od hlavy pomôcky. Diagonálny otvor sa musí byť 
voľne pohybovať.

Počiatočná liečba v mieste použitia • Všetky nástroje namočte do detergentu bez 
obsahu aldehydov a dezinfekčného roztoku podľa 
odporúčaných pokynov výrobcu. Detergent 
nesmie obsahovať di- alebo trietanolamíny ako 
inhibítor korózie (pozri všeobecné odporúčania).
• Nepoužívajte dezinfekčné roztoky obsahujúce 
fenol alebo akékoľvek výrobky, ktoré nie sú 
kompatibilné s nástrojmi (pozri všeobecné 
odporúčania).
• Ak sa na nástrojoch objavia viditeľné nečistoty, 
povrch čistite kefou s mäkkými štetinami 
minimálne 20 sekúnd..

Oplachovanie • Pomôcku opláchnite dôkladne ošetrenou vodou.
• Ak roztok na predbežnú dezinfekciu obsahuje 
inhibítor korózie, odporúča sa opláchnuť nástroj 
tesne pred čistením.

Manuálne čistenie pomocou ultrazvukového 
zariadenia

• Umiestnite pomôcky do súpravy alebo nádoby, 
aby ste zabránili akémukoľvek kontaktu medzi 
nástrojmi.
• Pripravte roztok detergentu bez obsahu 
aldehydov podľa pokynov výrobcu a umiestnite 
ho do sonikačnej jednotky. Detergent nesmie 
obsahovať di- alebo trietanolamíny ako inhibítor 
korózie (pozri všeobecné odporúčania).
• Pomôcku úplne ponorte do čistiaceho roztoku a 
sonikáciu vykonávajte minimálne 5 minút.
• Pomôcku oplachujte dôkladne upravenou vodou 
minimálne 1 minútu.

Sušenie • Pomôcku nechajte vyschnúť na utierke 
nezanechávajúcej vlákna alebo ju vysušte 
pomocou filtrovaného stlačeného vzduchu.

Kontrola a údržba • Vizuálne skontrolujte čistotu pomôcky. Opakujte 
kroky čistenia, až kým nebude nástroj dokonale 
čistý bez zvyškov.
• Skontrolujte všetky diely a vytrieďte tie, ktoré 
majú chyby. Zlikvidujte nástroje, ktoré vykazujú 
akékoľvek deformácie (ohnutie, skrútenie), 
poškodenia (narušenie, korózia) alebo chyby 
(strata označenia) ovplyvňujúce odolnosť, 
bezpečnosť alebo výkonnosť nástroja.

Skladovanie • Znova zostavte pomôcku.
• Pomôcku skladujte v čistom prostredí.

Bezpečnostné opatrenia
Pomôcku v žiadnom nepoužívajte nasilu. Blokovanie pomôcky môže byť spôsobené prítomnosťou cudzieho 
predmetu. Ak je to tak, pred pokračovaním blokádu odstráňte. 
Na hladké fungovanie a uľahčenie pohybu skrutkových častí sa môže použiť vazelína alebo podobné výrobky.
Pásy matrice sú pomôcky na jedno použitie. Nepoužívajte ich opakovane.
Kontraindikácie
Nie sú známe.
Skladovateľnosť
Pridržiavač matrice sa môže používať, pokiaľ je funkčný (bez známok degradácie). 
Likvidácia
Výrobok zlikvidujte podľa miestnych predpisov.
Popis balenia  
Pridržiavače matrice pre deti 41504
Pridržiavače matrice pre deti + súprava 12 pásov matrice 41501
Pridržiavače matrice pre seniorov 41505
Pridržiavače matrice pre seniorov + súprava 12 pásov matrice 41502
Univerzálne pridržiavače matrice 41506
Univerzálne pridržiavače matrice + súprava 12 pásov matrice 41503
Na profesionálne použitie v zubnom lekárstve. Vyrobené vo Švajčiarsku..
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zástupce v Evropském 
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